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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat 
ve Smíšeném výboru EHP zřízeném Dohodou o Evropském 
hospodářském prostoru ke změnám kapitoly IIa a příloh I a II protokolu 10 
k uvedené dohodě o zjednodušení kontrol a formalit při přepravě zboží 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2021/… 

ze dne … 

o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat  

ve Smíšeném výboru EHP  

zřízeném Dohodou o Evropském hospodářském prostoru  

ke změnám kapitoly IIa a příloh I a II protokolu 10 k uvedené dohodě  

o zjednodušení kontrol a formalit při přepravě zboží 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 9 této Smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Protokol 10 k Dohodě o Evropském hospodářském prostoru1 (dále jen „Dohoda o EHP“) 

o zjednodušení kontrol a formalit při přepravě zboží a o celně bezpečnostních opatřeních 

(dále jen „protokol“) byl změněn rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 76/20092 

a vstoupil v platnost dne 1. července 2009. 

(2) Podle článku 98 Dohody o EHP může smíšený výbor zřízený Dohodou o EHP (dále jen 

„Smíšený výbor EHP“) přijmout rozhodnutí o změně kapitoly IIa a příloh protokolu na 

svém příštím zasedání nebo na základě výměny dopisů. 

(3) Podle čl. 9h odst. 3 protokolu jsou změny kapitoly IIa a příloh I a II protokolu nezbytné 

pro zohlednění vývoje právních předpisů Unie v záležitostech, na něž se vztahují uvedená 

kapitola a uvedené přílohy. Navíc nemůže-li být rozhodnutí přijato tak, aby se umožnilo 

současné používání změn protokolu a změn právních předpisů Unie, mají smluvní strany, 

je-li to možné a při dodržení všech vnitřních postupů smluvních stran, použít změny 

stanovené v návrhu rozhodnutí předloženém ke schválení smluvními stranami ode dne 15. 

března 2021 prozatímně. Tato volba termínu se shoduje s prvním vydáním systému 

kontroly při dovozu 2, jehož se Norsko souhlasilo účastnit. 

                                                 
1 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3. 
2 Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 76/2009 ze dne 30. června 2009, kterým se mění 

protokol 10 o zjednodušení kontrol a formalit při přepravě zboží a protokol 37 obsahující 

seznam stanovený v článku 101 (Úř. věst. L 232, 3.9.2009, s. 40). 
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(4) Je vhodné stanovit postoj, který má být ve Smíšeném výboru EHP jménem Unie ke 

změnám kapitoly IIa a příloh I a II protokolu zaujat, neboť tyto změny budou pro Unii 

závazné. 

(5) Postoj Unie ve Smíšeném výboru EHP by proto měl vycházet z návrhu rozhodnutí 

Smíšeného výboru EHP, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Postoj, který má být jménem Unie zaujat na následujícím zasedání Smíšeného výboru zřízeného 

Dohodou o Evropském hospodářském prostoru nebo výměnou dopisů ke změnám kapitoly IIa a 

příloh I a II protokolu 10 k uvedené dohodě, je založen na návrhu rozhodnutí Smíšeného výboru 

EHP1. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 
1 Viz dokument ST 5661/21 na adrese http://register.consilium.europa.eu. 
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